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Ce manuel d'installation et d'entretien s'applique aux dispositifs de sortie de secours BMH conformes à la norme EN 179:2008 et/ou aux dispositifs de sortie de panique BMH 
conformes à la norme EN 1125:2008, ci-après également appelés verrou ou verrous de porte. 
Ce manuel doit être remis par l'installateur à l'utilisateur ou à l'exploitant du verrou de porte pour information et application. Il doit être conservé pendant toute la durée de vie du 
verrou de porte et rester associé au verrou concerné pendant cette période. 
Les caractéristiques de sécurité de ce produit sont essentielles pour la conformité aux normes EN 179:2008 et EN 1125:2008. À l'exception des modifications décrites dans ce 
manuel, aucune autre modification n'est autorisée. 
 
Informations générales 
 
Un verrou fabriqué conformément aux normes mentionnées ci-dessus ne doit être installé que sur des vantaux de porte appropriés. Les masses, hauteurs et largeurs admissibles 
des vantaux peuvent être consultées dans les certificats de performance actuels disponibles sur notre site internet. 

EN 179:2008 voir certificat de performance 0432-CPR-0082-01. 

EN 1125:2008 voir certificat de performance 0432-CPR-0082-02. 
Si le verrou est destiné à être utilisé sur des portes à deux vantaux avec recouvrement central et ferme-portes, un dispositif de coordination de fermeture conforme à la norme 
EN1158 doit être installé pour garantir la séquence correcte de fermeture de la porte. Il est important de vérifier que chaque vantail s’ouvre lorsque son verrou est actionné. 
 
Si un ferme-porte est installé, il convient de s'assurer que l’ouverture de la porte ne soit pas inutilement difficile pour les enfants, les personnes handicapées ou les personnes 
âgées. Aucun autre dispositif de verrouillage que ceux spécifiés dans les normes mentionnées ci-dessus ne doit être installé pour maintenir la porte en position fermée, sauf si 
une autorisation préalable a été obtenue auprès de l’autorité compétente. Cela ne s’applique pas à l’installation de ferme-portes. 
 
En cas d’utilisation de verrous conformes à la norme EN 1125:2008, un panneau portant l’inscription « Appuyer ici pour ouvrir  » ou un pictogramme doit être apposé à l’intérieur de 
la porte, juste au-dessus de la barre antipanique ou sur l’élément de commande lui-même. 
 
Montage 
 
Le vantail de la porte ne doit pas être supporté par la garniture ou la poignée. La porte doit être correctement posée et ne doit pas présenter de déformation. 
Il est interdit de percer le vantail dans la zone de la serrure lorsque celle-ci est déjà installée ; cela risquerait d’endommager la serrure et/ou d’introduire des copeaux (de bois) dans 
le mécanisme. L’élément de commande de la garniture doit normalement être installé à une hauteur comprise entre 900 mm et 1100 mm au-dessus du sol fini lorsque la porte est 
fermée. Si l’on sait que la majorité des utilisateurs sont de jeunes enfants, il convient d’envisager une réduction de la hauteur d’installation. 
 
Les vantaux de porte ne doivent être équipés que des serrures et accessoires mentionnés dans les certificats de performance. 
La tige carrée ne doit pas être enfoncée de force dans le carré de la serrure. Pour les tiges carrées divisées, les deux moitiés doivent avoir un jeu suffisant entre elles. 
Le pêne ne doit pas frotter contre la gâche ou le dormant (si nécessaire, agrandir l’ouverture dans la gâche ou le dormant).  
La distance entre la têtière et la gâche ou le dormant doit être de 3 à 4 mm. 
 
Les cames, goupilles ou anneaux de support de la garniture doivent être alignés avec les perçages correspondants du vantail de manière à empêcher tout déplacement de la 
garniture dans le plan de la porte. 
Pour les serrures conformes à la norme EN 1125:2008, la longueur de la barre de commande doit correspondre exactement à la distance entre les deux mécanismes afin d’éviter 
toute contrainte latérale. Dans le cas contraire, des forces latérales risquent d’être transmises au mécanisme de déclenchement panique, ce qui pourrait nuire à son bon 
fonctionnement et endommager la serrure. 
La têtière (y compris le pêne et le loquet) ne doit pas être peinte. 
 
Les vis de fixation de la garniture doivent être bien serrées, sans exercer de pression sur la serrure (ce qui pourrait bloquer le loquet ou l’ensemble du mécanisme). 
 
Pour éviter que les tringles de commande ne se desserrent dans la serrure du vantail semi-fixe, il faut utiliser un frein filet liquide de faible ou moyenne résistance, par exemple de 
marque LOCTITE. Les tringles montées doivent fonctionner sans effort et ne pas être gênées dans leur fonctionnement par d’autres composants de la porte. 
Les tringles supérieure et inférieure doivent libérer la porte en même temps. Pour les serrures conformes à la norme EN 1125:2008, la tringle supérieure ne doit s’engager que de 3 
mm maximum dans la gâche ou le dormant supérieur afin de garantir une ouverture correcte. 
Il en va de même pour l’utilisation d’un pêne demi-tour. 
 
Les joints de porte ou de profil ne doivent pas nuire au bon fonctionnement de la serrure. 
Les boîtiers de sol, gâches ou capots prévus doivent être installés de manière à garantir la conformité aux normes mentionnées ci-dessus. 
 
Utilisation 
 
Le pêne ne doit pas être sorti (position verrouillée) lorsque la porte est ouverte. 
La clé doit être retirée après verrouillage. La garniture ou la poignée et la clé ne doivent pas être actionnées simultanément. 
L’utilisation de cylindres à bouton n’est pas autorisée. (En cas d’utilisation de cylindres à bouton, il faut installer des serrures de secours ou antipanique spécialement 
homologuées.) 
Le carré de la serrure ne doit être actionné que dans le sens de rotation prévu. 
 
Entretien 
 
Il est recommandé que les contrôles d’entretien suivants soient effectués à des intervalles ne dépassant pas un mois, par l’exploitant ou par un tiers mandaté : 

• Inspection et manœuvre du verrou pour s'assurer que toutes les parties du mécanisme sont en bon état de fonctionnement.  
• Vérifier que le pêne et le loquet ne sont pas bloqués. 
• Vérifier que la garniture ne peut pas être déplacée dans le plan du vantail. 
• Graisser le bec de la gâche avec une graisse courante. 
• La serrure doit être remplacée si son bon fonctionnement ne peut plus être garanti ou si elle présente un risque de blessure. 
 
Utilisation non conforme 
 
L’utilisation non conforme des serrures se produit notamment dans les cas suivants:  

• Utilisation inappropriée du pêne sorti pour maintenir la porte ouverte; 
• Réglage des charnières ou affaissement de la porte entraînant une modification du jeu nécessaire ; 
• Montage ou traitement ultérieur (par exemple peinture) des éléments de verrouillage nuisant à leur fonctionnement; 
• Insertion ou fixation d’objets non appropriés dans la serrure ou la gâche;  
• Application de forces supérieures à la force manuelle normale sur la liaison de la poignée;  
• Utilisation de dispositifs de verrouillage non adaptés ou mal réglés ; 
• Intervention sur la serrure ou la gâche modifiant leur construction, leur fonctionnement ou leur efficacité; 
• Action simultanée de la poignée et de la clé; 
• Fermeture de la porte en mettant la main entre le vantail et le dormant. 
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Remarques importantes en cas de livraison séparée de la serrure antipanique et de la garniture 
 
Les dispositifs de verrouillage conformes aux normes mentionnées sont des produits liés à la sécurité. 
La déclaration de conformité a été délivrée en association avec des garnitures spécifiques de différents fabricants. Par conséquent, seules les combinaisons testées et 
approuvées de serrures et de garnitures peuvent être montées et utilisées ensemble. 
Les combinaisons autorisées sont indiquées dans nos certificats de performance. 
Tous les dispositifs de sortie de secours BMH selon EN 179:2008 et les dispositifs antipanique BMH selon EN 1125:2008 sont identifiés par une étiquette correspondante sur la 
serrure. 
 

Dispositif de sortie de secours conforme à EN 179:2008-04  Dispositif de sortie antipanique conforme à EN 1125:2008-04 

Gamme d’articles Classification  Gamme d’articles Classification 

0799, 0800, 0801, 0810, 1013PZ, 1013STA-PZ, 1013PZW, 
1013STA-PZW, 1018PZW, 1018PZ, 1019PZW, 1019PZ, 

1019STA-PZW, 1022, 1023, 1025, 1026, 1027, 1028, 1034, 
1035, 1759, 3013PZ, 3013PZW, 3028 

377X1352A B/D  6013, 6014, 6028, 6800, 6801, 6810, 0800, 0801, 
0810, 3013PZW, 3013PZ, 3028  

37701321A/B B 

377X1321A/B B 

6113, 6114, 6128, 3113PZW, 3113PZ, 3128, 1113PZW 37701321A/B A 

377X1321A/B A 

1040 37701352A B/D  6130, 1138 37701321A/B C 

377X1321A/B C 1140 37701352A A  
1019STA-PZ, 1758, B82(1713)Panik PZW, B82(1712)Panik 

PZ, 7099 
377X1352A B  1028, 1013PZW, 1013PZ, 7099 377X1321A/B B 

1113PZ, 1128 377X1321A/B A 

1113PZW, 1113STA-PZW, 1113 STA-PZ, 1113PZ, 1122, 1128, 
3113PZW, 3113PZ, 3128 

377X1352A A  1130 377X1321A/B C 

  

1130, 1138,  377X1352A C    

1131 37701352A C    
 
 

Cylindre de serrure sans influence sur le fonctionnement du dispositif de sortie de secours et du dispositif antipanique 

Fabricant Désignation du produit 

ABUS Seccor GmbH ZL / ZL-E / ZL-P / ZL-PE / CLX-L...-Panik 

BURG-WÄCHTER KG TSE 3005 Antipanik 

DOM Sicherheitstechnik GmbH & Co. KG DOM Protector EE 

DORMA GmbH + Co.KG XS Zylinder Pro EE 

EVVA Sicherheitstechnik GmbH e-Zylinder mit AP5-Funktion 

INTERFLEX Datensysteme GmbH & Co. KG IF-151AP 

KABA AG 1437MID / 1537MID 

NORMBAU Beschläge und Ausstattungs GmbH ZKE-AP 2.0 

SALTO SYSTEMS SL GEO Zylinder GxEx… A 

SDS Security Data Systems ESDK1-P 

SimonsVoss Technologies AG 3061 AP (AP2) / Z4.xx-yy.AP2 

SLS Security Locking Systems SLS-71 / SLS-73 / SLS-75 

Uhlmann & Zacher GmbH CX6122 AP / CX6123 AP / CX5122 AP / CX2122 AP / CX2123 AP 

WILKA Schließtechnik GmbH Easy ok Typ E808 

CEStronics GmbH F815DK-X-AP / F802/13-X-AP 

Häfele DT 510 D-P / DT 510 B-P 

ASSA ABLOY Sicherheitstechnik GmbH Elektronik-Profilzylinder C100 / C900 (Viktor) 

EVVA Sicherheitstechnik GmbH Xesar-Zylinder 

 

Cylindre électronique à actionnement unilatéral par clé. Le bon fonctionnement des serrures n’est garanti que lorsque la clé est retirée. 

Fabricant Désignation du produit 

OPERTIS GmbH (vormals HEWI Heinrich Wilke GmbH) ES 6230F / ES 7230F 

 

Cylindre électronique à actionnement bilatéral par clé. Le bon fonctionnement des serrures n’est garanti que lorsque la clé est retirée. 

Fabricant Désignation du produit 

Gretsch-Unitas GmbH Baubeschläge, BKS GmbH Schließsystem ESI 58 

KESO GmbH Serie KEK genie BS 

Winkhaus Sicherheitsysteme GmbH & Co. KG BLUECHIP BC01/18 V1.2. 

IKON GmbH Präzisionstechnik System IKON VERSO 

WILKA Schließtechnik GmbH System ecy 

 
 
 

Les déclarations de performance requises par le Règlement sur les produits de construction (RPC) sont disponibles sur notre site 
internet à l'adresse suivante : 

www.beyer-und-mueller.de/de/downloads/leistungserklaerungen.html 
 
Vous pouvez également utiliser le code QR affiché. 
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Système de fermeture pour portes d'issue de secours selon la norme EN 179:2008-04 
Déclaration de performance n° 9970.000201 

Aptitude au déblocage:  
Aptitude à l’emploi de la béquille  

Dimensions et dimensions de la porte: 1600mm largeur, 2500mm hauteur, Classe 7(>200 kg) 
Forces de déblocage Type A ≤ 70 N 

Exigences en matière de sécurité: Classe 5 - 5000 N 
Fonctionnalité à long terme concernant la capacité de déclenchement contre le vieillissement et la détérioration: 

Résistance à la corrosion: Classe 3 
Plage de température -10°C à +60°C, ≤ 105N 

Force de verrouillage ≤ 50 N 
Capacité de fonctionnement régulière porte Classe A, B, D: Classe 7 - 200.000 Cycles, porte Classe C: 20.000 Cycles 

Résistance de l'élément de commande aux manipulations abusives 500N, 1000N  
Forces de déblocage ≤ 70N  
Fermeture automatique C  
Force de fermeture ≤ 50 N 

Fonctionnalité durable en termes de capacité de fermeture automatique C contre le vieillissement et la détérioration 
Capacité de fonctionnement régulière: porte Classe A, B, D: Classe 7 - 200.000 Cycles porte Classe C: 20.000 Cycles  

Force de fermeture ≤ 50 N 
Aptitudes à la résistance au feu E et I 

Classe B: réussi 
Classe 0: NPD 

Serrure à encastrer pour la fermeture sécurisée des portes de secours en fonctionnement normal – tout en garantissant, en cas 
d’urgence, un déverrouillage rapide au moyen d’ensembles à barre anti-panique homologués. 
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Serrure pour porte anti-panique selon EN 1125:2008-04 
Déclaration de performance n°  9970.000202 

Aptitude au déblocage  
Aptitude au déblocage ≤ 1s 

Conception de la tige de manœuvre type A, Typ B 
Saillie de la tige d’actionnement w ≤ 100mm ou 150mm selon modèle 

Domaine d’application portes: Classe A, B, C 
Dimensions et dimensions de la porte: Classe 7 > 200 kg, selon modèle, voir annexe 1 

Dispositif d’accès extérieur: réussi 
Forces de déblocage ≤ 80 N, ≤ 220 N sous pression 

Exigences en matière de sécurité: réussi, selon la clé de classification 
Fonctionnalité à long terme concernant la capacité de déclenchement contre le vieillissement et la détérioration  

Résistance à la corrosion: selon la clé de classification 
Plage de température -10°C à +60°C, ≤ 105N 

Force de verrouillage ≤ 50 N 
Capacité de fonctionnement régulière porte Classe A, B: Classe 7 - 200.000 Cycles, porte Classe C: 20.000 Cycles 

Résistance de l'élément de commande aux manipulations abusives: 500N, 1000N 
Contrôle final: Forces de déblocage ≤ 80 N, ≤ 220 N unter Druck 

Fermeture automatique C 
Force de fermeture ≤ 50 N 

Fonctionnalité durable en termes de capacité de fermeture automatique C contre le vieillissement et la détérioration  
Capacité de fonctionnement régulière porte Classe A, B:200.000 Cycles - Classe 7, Classe C: 20.000 Cycles - Classe 7 

Force de fermeture ≤ 50 N 
Aptitudes à la résistance au feu E et I 

Classe B: réussi   
Classe 0: NPD 

Serrure à mortaiser pour portes de secours en cas de panique, en combinaison avec des barres anti-panique homologuées. 
 


